
FEUERKULTUR Outdoor



GIZEH
Das Original. Stahl verbindet sich mit Feuer, Luft und Erde. 
Wasser und Zeit verändern das Aussehen von GIZEH. Ein 
lang samer Oxydationsprozess setzt ein. Die Skulptur unter-
wirft sich der Natur.

L’original. L’acier se mêle au feu, à l’air et à la terre. L’eau et 
le temps transforment la sculpture GIZEH. Un lent processus 
d’oxydation s’engage. La sculpture se soumet aux forces de 
la nature.

Feuerskulpturen inszenieren im Garten ein mystisches 
Licht- und Schattenspiel. Die Natur wird zur Theaterbühne.  
In der warmen Jahreszeit verwandeln sich die Feuerstellen 
in perfekte Gartengrills.

Ces véritables sculptures créent un jeu d’ombres et de 
lumières dans votre jardin. La nature devient une scène de 
théâtre. En période estivale, ces foyers se transforment en 
d’excellents grils.

RA
Eine Feuerschale auf das Wesentlichste reduziert und ein Blickfang 
im Garten oder auf der Terrasse. Die elegante Formgebung erlaubt 
einen freien Blick auf das tanzende Feuer.  
RA – komplett aus gerostetem Stahl – liegt lose auf einem Ring-
fuss. Durch einfaches Ausnivellieren der Schale beweist RA auch 
auf unebenem Grund Standfestigkeit.
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EOS
Die markante Feuerstelle aus massiven, ineinander gefüg-
ten Stahlplatten prägt jeden Aussenbereich. Die separate 
Feuerbox verhindert zu grosse Temperaturen auf den tragen-
den Stahl platten, und der integrierte Speckstein unterstützt 
den Grill vor gang. Der grosse Grillrost aus Edelstahl kann auf 
vier Höhen  eingesetzt werden.

Ce foyer aux formes marquées, réalisé en plaques d’acier 
massives jointes les unes aux autres caractérise tous les es-
paces extérieurs. Le foyer amovible évite les températures 
extrêmes sur les plaques d’acier porteuses et la pierre ollaire 
favorise les grillades. Une grande grille en acier inoxydable 
peut être placée à quatre hauteurs différentes.

CUBE
CUBE, das Gartenfeuer mit dem Dreh in alle Richtungen. Weg 
vom Wind, hin zur Gästerunde. Ob im Garten oder auf der  
Terrasse, ob Feuer oder Grill. CUBE auf frechen Edelstahlbei-
nen, auf massivem Beton- oder Natursteinsockel, auf einem 
Sockel aus gerostetem Korten A-Stahl oder ganz einfach auf 
der bestehenden Gartenmauer.

Le foyer de jardin qui pivote dans toutes les directions. Dé-
tourné du vent, orienté vers les invités. Soit dans un jardin, 
soit sur une terrasse, soit feu, soit barbecue. CUBE sur un 
socle d’acier corten de première qualité, perché sur des jam-
bes inox, sur un socle de béton massif ou de pierre naturelle 
ou encore tout simplement sur un mur de jardin existant.

Une vasque de feu réduite à l’essentiel, qui accroche tous les  
regards dans le jardin ou sur la terrasse. La forme élégante permet 
de contempler sans entrave la danse du feu. 
RA – entièrement fabriquée en acier rouillé – est posée librement 
sur un pied en anneau. Un nivellement tout simple de la vasque 
octroie à RA une bonne stabilité, même sur sol inégal.
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PHOENIX
Lagerfeuer pur bietet der «Phoenix», entwickelt durch 
den jungen Künstler Dominik Büeler. Die «Phoenix» sind 
handgefertigte Einzelstücke, von denen jedes Einzel-
ne eine Seriennummer trägt. Der «Phoenix» wird aus 
Drähten gefertigt, die aus Abfallmulden von Baustellen 
stammen, die beim Verarbeiten von Armierungseisen 
anfallen. Die Feuerstelle ist in zwei Grössen von 110 und 
90 Zentimetern Durchmesser erhältlich.

Développé par le jeune artiste Dominik Büeler,  
le « Phoenix » évoque l‘ambiance d‘un feu de camp.  
Les « Phoenix » sont des pièces uniques fabriquées main 
dont chacune porte un numéro de série. Le « Phoenix » 
est fabriqué à partir de fils métalliques recueillis dans 
des bennes de chantiers à la suite de l‘usinage des barres 
d‘armature. Le foyer est disponible en deux tailles, de 110 
et 90 centimètres de diamètre.
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DeLIGHT ©

Mittelpunkt ist die magische Anziehung von Feuer verbun-
den mit der Wonne für das Aussenfeuer. Atmosphärisches 
Gasfeuer in Form von Feuerskulpturen verzaubert Gärten 
oder Terrassen in geheimnisvolle Orte mit mystischen 
Licht- und Schattenspielen. Hinter den formschönen Stahl-
körpern verbirgt sich modernste Verbrennungstechnik. 
Der Betrieb erfolgt mit Propan- oder Erdgas.

L’élément central de celle-ci est l’attrait magique exercé 
par le feu, combiné au plaisir du feu à l’extérieur. Les foy-
ers à gaz atmosphériques en forme de sculptures de feu 
transforment jardins et terrasses en des lieux mystérieux, 
avec des jeux de lumières quasi mystiques. Les superbes 
objets métalliques cachent une technologie ultramoder-
ne. Ces feux fonctionnent au propane ou au gaz naturel.

Rund und elegant

Durch die DeLIGHT© Gasschale wird das Feuer im Garten oder 
auf der Terrasse zum dominierenden Element. Die elegante 
Formgebung der DeLIGHT© Gasschale erlaubt einen freien 
Blick auf das faszinierende Spiel der Flammen. Inmitten der 
Gästerunde.

Ronde et élégante
Avec la coupe à gaz DeLIGHT©, le feu devient l’élément domi-
nant dans le jardin ou sur la terrasse. La forme élégante de la 
coupe à gaz DeLIGHT© offre une vision intégrale sur la danse 
fascinante de la flamme. Au cœur des invités.



Skulpturale Formgebung
Formes sculpturales
Ob rund oder quadratisch – die klaren Grundformen der 
DeLIGHT© Gassäulen stehen im spannungsvollen Kontrast 
zu den harmonischen Bewegungen des Feuers. Sie sind 
in den Lackierungen Weiss, Anthrazit oder in Edelrost 
erhältlich. 

Qu’elles soient à base ronde ou carrée, les formes claires 
des colonnes à gaz DeLIGHT© contrastent avec les mou-
vements harmonieux de la flamme et apportent une note 
grandiose au décor. Les colonnes à gaz DeLIGHT© sont dis-
ponibles peintes en blanc, anthracite ou en acier rouillé. 

Als Alternative zu unseren runden Gassäulen bieten wir  
auch DeLIGHT© Bioethanol in runder Version an.

En alternative à notre feu au gaz, nous proposons  
également DeLIGHT© Bioethanol en version ronde.

DeLIGHT© 20 Smoker rund 
Eine praktische wie optische Ergänzung unserer Gassäu-
len für Tabakgeniesser.

DeLIGHT© 20 Smoker ronde 
Pratique et esthétique à la fois, il est destiné à tous les 
amateurs de tabac et complète à merveille nos foyers à 
gaz.

Zubehör für DeLIGHT© 20 Gassäule rund und DeLIGHT© 30 

Gassäule quadratisch: das Windschutzglas für ein ruhiges 

und gleichmässiges Flammenbild. 

 
Accessoire pour les colonnes à gaz DeLIGHT © 20 ronde 

et DeLIGHT ©30 carrée: le verre pare-vent pour un jeu de 

flammes calme et régulier.

Das ganz grosse Feuer
Le grand feu
Nicht nur als Lichtquelle wird die zeitlose DeLIGHT© 
Gasfackel eingesetzt sondern auch als Festbeleuchtung, 
Tischfackel oder Wegbeleuchtung setzt sie in die Höhe 
ragend neue Akzente. Die Flammenhöhe kann individuell 
reguliert werden, die Bedienung erfolgt manuell oder 
fernbedient.

Les torches à gaz DeLIGHT© sont utilisées non seulement 
comme source de lumière, mais aussi comme éclai-
rage de fête, torche de table ou éclairage de chemin. La 
hauteur de flamme peut être réglée individuellement, la 
commande pouvant se faire manuellement ou au moyen 
d’une télécommande.

Zubehör für DeLIGHT

Gassäule quadratisch: das Windschutzglas für ein ruhiges 

und gleichmässiges Flammenbild.

Accessoire pour les colonnes à gaz DeLIGHT

et DeLIGHT ©30 carrée: le verre pare-vent pour un jeu de 

flammes calme et régulier.

hauteur de flamme peut être réglée individuellement, la 
commande pouvant se faire manuellement ou au moyen 
d’une télécommande.

En alternative à notre feu au gaz, nous proposons 
également DeLIGHT©également DeLIGHT©également DeLIGHT  Bioethanol en version ronde.
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DeLIGHT® Outdoor-Gasfeuer



DeLIGHT© Gas- und Bioethanol-Feuerstellen

DeLIGHT©  heisst die neue Outdoor-Gasfeuer- und  
Bioethanol-Kollektion von  a t t i k a  für den Aussenbereich. 

DeLIGHT© est le nom de la nouvelle collection de foyers 
d’extérieur à gaz d’ a t t i k a.

Feuerskulpturen 
Die Feuerskulpturen von  a t t i k a  –  unsere Kollektion an  
Outdoor Holz-Feuerstellen für Ihren Garten.

Sculptures de feu 
Les sculptures de feu d‘ a t t i k a – notre collection de 
foyers à bois d‘extérieur pour votre jardin.
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GRILLACT
Das wird eine Grillparty! 
Mit der Lifestyle-Linie „Grill-Act“ präsen-
tiert das Schweizer Unternehmen eine 
ganze Serie von Outdoor-Grills.
„Grill Act“ gibt‘s in sechs knackigen Trend-
farben und ist ein echter Farbtupfer und 
Hingucker in jedem Garten.

Die genauso raffinierte wie praktische 
Unterkonstruktion aus Edelstahl auf zwei 
leichten Rädern sorgt für viel Mobilität. 
Dank der grossen Grillfläche kann das 
farbige Grillvergnügen perfekt mit Gästen 
geteilt werden.

Vive le barbecue, que la fête commence!
Avec la ligne Lifestyle « Grill Act », 
l‘entreprise suisse présente toute une 
série de grils d‘extérieur qui feront fureur 
cet été.
« Grill Act », qui se décline en six couleurs 
toniques tendance, apporte une note
colorée dans tous les jardins et ne man-
quera pas d‘attirer les regards.

Aussi raffinée que pratique, la sous-const-
ruction en acier inoxydable sur deux
roues légères rend le gril parfaitement mo-
bile. Grâce à la grande surface de grillade,
le plaisir peut être merveilleusement parta-
gé avec des invités.

Choose your color

 Scarlett George Sarah Jessica Meryl Quentin Woody 

Webshop Website




